
FIXED BARRICADE FOR 12" ARCALOCK AND MPA RAILS - ARCALOCK
ARCA SWISS FIXED BARRICADE STOP

Fixed Barricade Block

The Area 419 Fixed Barricade for 12” Arcalock and MPA rails was designed to be
an add on rear Barricade for the 12 inch and MPA Arcalock Rails. 1-1/8” tall from
bottom of rail Grooved to aid in gripping the barricade 3/32 Wrench included and
required to move clamp Not designed to be a moveable stop Machined from
6061-T6 Aluminum in house Type III Black Hardcoat Anodized Fixed Barricade
slides on from the end of the rail and can be locked in any position on the rail.
The Barriade uses a pinch clamp design and also a set screw to engage one of
the ARCALOCK cuts to guarantee no slippage.  

Attributes

Name: ARCALOCK ARCA SWISS FIXED BARRICADE STOP
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100032679
Mfr. No.: 419-ALK-FIXBCAD
Attachment: Adapter Mount
Delivery weight: 0.066kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 46mm
UPC: 853675008921

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die FIXED BARRICADE FÜR
12" ARCALOCK UND MPA RAILS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Area 419 Fixed Barricade für 12 Zoll Arcalock und MPA Schienen. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht und kontaktieren Sie
den Hersteller.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Barricade korrekt auf der Schiene montiert ist, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie den mitgelieferten 3/32 Zoll Schlüssel, um den Klemmbereich zu bewegen.
Vermeiden Sie es, die Barricade als beweglichen Stop zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Barricade fest verriegelt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie die Barricade nicht, wenn sie beschädigt oder verschlissen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage der Barricade:

Schieben Sie die Fixed Barricade von der Endseite der Schiene auf.
Stellen Sie sicher, dass die Barricade in der gewünschten Position sitzt.
Verwenden Sie den Klemmdesign und die Schraube, um einen der ARCALOCKSchnitte zu aktivieren.

Verwendung der Barricade:

Stellen Sie sicher, dass die Barricade sicher verriegelt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Barricade ordnungsgemäß montiert und nicht beschädigt
ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt nach den örtlichen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung
zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Es liegt in Ihrer Verantwortung, die Anweisungen zu befolgen und sicherzustellen, dass das Produkt
ordnungsgemäß verwendet wird.
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Safety Instruction Guide for Fixed Barricade for 12"
Arcalock and MPA Rails

Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Fixed Barricade for 12” Arcalock and MPA Rails. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a stable and secure barricade. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the Fixed Barricade is properly installed before use.
Inspect the barricade for any damage or wear before each use.
Do not use the barricade if it is damaged or shows signs of wear.
Keep the barricade out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barricade is securely locked in position before applying any pressure.
Avoid placing excessive weight on the barricade beyond its intended use.
Do not use the barricade as a movable stop; it is designed to be fixed in place.
Use the included 3/32 wrench to adjust the clamp properly.
Always use the barricade in a safe environment, away from bystanders.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the Fixed Barricade onto the end of the Arcalock or MPA rail.
Ensure that it is positioned at the desired location on the rail.
Use the pinch clamp design to secure the barricade in place.
Engage the set screw to lock the barricade in one of the ARCALOCK cuts to prevent slippage.

Usage:

Before using the barricade, doublecheck that it is firmly secured.
Position your firearm on the barricade and ensure stability.
Apply pressure gently and avoid sudden movements that may dislodge the barricade.

Disposal Instructions
Dispose of the Fixed Barricade in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, especially the aluminum components.
If the product is no longer usable, ensure it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, usage, or installation of the Fixed Barricade, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using your Fixed Barricade for 12” Arcalock and MPA Rails.
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Guide de Sécurité pour le Barricade Fixe Area 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le Barricade Fixe Area 419 pour rails Arcalock de 12". Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le barricade.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du barricade pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans surveillance.
Si vous constatez des défauts ou des dommages, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la clé de 3/32 incluse pour ajuster le collier en toute sécurité.
Ne forcez pas le barricade dans une position qui semble incorrecte ou difficile à installer.
Évitez d'utiliser le barricade dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur excessive, humidité).
N'utilisez pas le barricade comme un arrêt mobile; il est conçu pour rester fixe.
Assurezvous que le barricade est correctement verrouillé en place avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que le rail Arcalock est propre et exempt de débris.
Vérifiez que le barricade est en bon état et que toutes les pièces sont présentes.

Installation:

Glissez le Barricade Fixe par l'extrémité du rail.
Utilisez la clé de 3/32 pour ajuster le collier et le verrouiller en position.
Vérifiez que le barricade est bien fixé et ne glisse pas.

Utilisation:

Utilisez le barricade uniquement pour le support souhaité sur le rail.
Ne tentez pas de déplacer le barricade une fois qu'il est verrouillé en place.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le produit dans la poubelle ordinaire.
Recyclez les matériaux en aluminium conformément aux réglementations locales sur le recyclage.
Si le produit est endommagé, suivez les instructions de votre municipalité pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour faciliter le processus.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Barricade Fixe Area 419 en toute sécurité. Merci de votre
confiance dans nos produits.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Barricade
Fisso Area 419

Introduzione
Grazie per aver scelto il Barricade Fisso Area 419 per guide Arcalock e MPA da 12”. Questo accessorio è progettato
per migliorare la stabilità e la sicurezza durante l'uso delle guide Arcalock. È fondamentale seguire queste istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il Barricade per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il Barricade se presenta difetti evidenti o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la chiave da 3/32 fornita per regolare il morsetto.
Non forzare il Barricade oltre la sua capacità di supporto.
Assicurati che il Barricade sia correttamente bloccato in posizione prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il Barricade come fermo mobile.
Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il Barricade dall'imballaggio e controlla che non ci siano danni.
Inserisci il Barricade all'estremità della guida Arcalock o MPA.
Regola il morsetto utilizzando la chiave da 3/32 per fissare il Barricade nella posizione desiderata.
Assicurati che il Barricade sia saldamente bloccato prima di procedere all'uso.

Uso

Utilizza il Barricade solo in combinazione con le guide Arcalock da 12” e MPA.
Verifica che il Barricade non si muova durante l'uso, per garantire la massima stabilità.
Non tentare di smontare o modificare il Barricade in alcun modo.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Quando il Barricade non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente e segui le indicazioni per il riciclaggio dell'alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardo il Barricade Fisso Area 419, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e qualsiasi informazione rilevante a portata di mano per facilitare
il supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Barricade
Fisso Area 419.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla stałego barykady AREA
419

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup stałego barykady dla szyn Arcalock i MPA o długości 12 cali od AREA 419. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu.
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu i jego elementów.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj stałego barykady tylko z szynami o długości 12 cali i MPA Arcalock.
Nie próbuj używać produktu jako ruchomego stoperu.
Upewnij się, że klucz 3/32 jest dostępny przed próbą przesuwania zacisku.
Zachowaj ostrożność podczas przesuwania barykady wzdłuż szyny, aby uniknąć przypadkowego
zablokowania.
Nie pozostawiaj produktu w miejscach narażonych na działanie ekstremalnych warunków atmosferycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Umieść stały barykad na końcu szyny Arcalock lub MPA.
Użyj klucza 3/32, aby przesunąć zacisk, aż barykad zablokuje się w odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy barykad jest prawidłowo zablokowany w nacięciu ARCALOCK.

Użytkowanie:

Używaj barykady zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj, czy barykad jest stabilny i nie wykazuje oznak zużycia.
W razie potrzeby dokonaj regulacji, aby zapewnić prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zwróć uwagę na materiały, z których wykonany jest produkt, aby upewnić się, że są one odpowiednio
segregowane.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem AREA 419 lub odwiedź stronę internetową producenta.

Podsumowanie



Stosując się do powyższych wskazówek, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
stałego barykady AREA 419. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiednie użytkowanie produktu
przyczyni się do jego długotrwałej funkcjonalności.
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Kiinteä Barrikadi 12" Arcalock ja MPA Rails
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa kiinteän barrikadin käyttöohjeeseen, joka on suunniteltu 12 tuuman Arcalock ja MPAkiskoille. Tämä tuote
on valmistettu korkealaatuisesta 6061T6alumiinista ja se on anodisoitu mustaksi. Barrikadi on tarkoitettu
käytettäväksi takabarrikadin lisäosana ja sen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on taattava kaikissa käyttötilanteissa.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kisko on puhdas ja vapaa esteistä ennen barrikadin asentamista.
Käytä 3/32 Wrenchiä puristimen liikuttamiseen; varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Älä yritä siirtää barrikadia, kun se on lukittu paikalleen.
Älä käytä barrikadia siirrettävänä pysäyksenä.
Varmista, että barrikadi on lukittu haluttuun asentoon ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien 3/32 Wrench.
Liukuta barrikadi kiskon päähän.
Kiinnitä barrikadi puristuspuristimen avulla.
Käytä asennusruuvia varmistaaksesi, että barrikadi on kunnolla kiinnitetty.
Testaa barrikadin lukitus varmistaaksesi, että se ei liiku.

Käyttö

Barrikadi on suunniteltu käytettäväksi yhdessä 12 tuuman Arcalock ja MPAkiskojen kanssa.
Varmista, että barrikadi on lukittu oikeaan asentoon ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti barrikadin kunto ja toimivuus.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Kierrätä alumiini mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja numero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioi, että tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen
turvallisuus ja kuluttajien hyvinvointi ovat ensisijaisia tavoitteita.
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Säkerhetsinstruktioner för FIXED BARRICADE för 12"
ARCALOCK och MPA Rails

Introduktion
Tack för att du valt Area 419 Fixed Barricade för 12" Arcalock och MPA rails. Denna produkt är designad för att ge
stabilitet och säkerhet vid användning av Arcalock och MPA rails. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om skador finns.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Barricaden är ordentligt installerad innan användning.
Använd alltid den medföljande 3/32 skruvnyckeln för att justera klämman.
Barricaden är inte designad som en rörlig stopp. Använd den endast för avsett syfte.
Se till att Barricaden är låst i önskad position för att förhindra glidning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Barricade:

Se till att railen är ren och fri från skräp.
Glid Barricaden på från änden av railen.
Justera Barricaden till önskad position.
Använd 3/32 skruvnyckeln för att fästa klämman och säkerställa att den sitter ordentligt.
Kontrollera att Barricaden är låst på plats innan användning.

Användning av Barricade:

Använd Barricaden endast i kombination med Arcalock och MPA rails.
Undvik att utsätta Barricaden för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Kontrollera regelbundet att Barricaden är i gott skick och att inga delar är slitna eller skadade.

Avfallsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur man korrekt återvinner aluminiumprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång till tillverkarens support för att säkerställa korrekt användning och
säkerhet.

Vi tackar för ditt köp och hoppas att du får glädje av din Area 419 Fixed Barricade.
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Návod k použití pevné překážky Area 419 pro 12"
Arcalock a MPA lišty

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pevnou překážku Area 419 určenou pro 12palcové Arcalock a MPA lišty. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití při střelbě a jiných aplikacích. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek je správně nainstalován a zajištěn na liště.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a další vhodné ochranné vybavení.
Při manipulaci s výrobkem se vyvarujte kontaktu s ostrými hranami.
Nezapojujte výrobek do jakýchkoli mechanických systémů, které by mohly způsobit nebezpečné situace.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně klíče 3/32, který je součástí balení.
Ujistěte se, že lišta je čistá a bez jakýchkoli překážek.

Instalace pevné překážky

Umístěte pevnou překážku na konec lišty.
Zajistěte překážku v požadované poloze pomocí šroubu, který zajišťuje jednu z ARCALOCK drážek.
Ujistěte se, že překážka je pevně zajištěna a nevykazuje žádné známky pohybu.

Použití pevné překážky

Používejte pevnou překážku jako oporu při střelbě nebo jiných aktivitách.
Při použití se ujistěte, že překážka je stále správně zajištěna na liště.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečné zneškodnění.
Nepokoušejte se výrobek opravovat, pokud je poškozen.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod pevné překážky Area 419 pro 12" Arcalock a MPA lišty.


